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Enabling Localisation Workflows 
Using ITS 2.0 with 

Adobe CQ & Apache Jackrabbit
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Jackrabbit is an open-source 
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based on the JCR
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to enable communication 
with JCR Implementations

Adobe CRX provides 
enhanced CMS features on 
top of Sling and Jackrabbit
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authoring and work�ow 

features on top of CRX

CMIS is an OASIS standard 
de�nition for CMS based 
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Key Benefits

•  Enables SCALABLE MultiLingual Web Content 
   Authoring and PublishinG Using ITS2.0 Metadata

•  Localisation Information is stored with the source
   and target gontent, not on exteral GMS Systems

•  Interoperable within Any ITS2.0/XLIFF/CMIS enabled 
   localisation System or workflow 

•  ENTERPRISE CMS BUILT ON CURrENT OPEN  STANDARDS 
    and OPEN SOURCE Software

ITS2.0 Data
Categories

Implemented

Localisation Note

Translate

Target Pointer

Used to provide sentence-level 
instructions guidance or 

context to translators

Used to map source content
to corresponding translated 

stored target content

Determines if content
is deemed translatable 

or not

ID Value

A universal unique 
identifier that can be 

applied to localisable content 
and used to track it through

 a localisation workflow


